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Résumé : Outre la communication juridique entre juges, il s’agit d’un dialogue entre systèmes
juridiques, d’où l’importance de l’acte traducteur. Nous analysons, ici, la traduction d’un dialogue
entre un juge d’un État membre et les juges de la CJUE, dans la procédure de renvoi préjudiciel.
Ensuite l’acte traducteur sera analysé dans le dialogue entre les juges français et ceux de la Justice
portugaise et brésilienne, dans l’instauration d’une commission rogatoire internationale.
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